
I N F O R M A T I O N S

PREFECTURE DES ALPES DE HAUTE_PROVENCE
Direction Départementale de la Jeunesse et des Sports
Immeuble Le Riviéra - 5 avenue de Verdun
04000 Digne-les-Bains
Tél : 04 92 36 70 00

Digne-les-Bains, le 23 février 2006

Monsieur MOULET ERIC 
S.A.R.L. ERO
BP N°7
Forêt Domaniale
04510 MALLEMOISSON

Affaire suivi par M. BAESEN
Tél : 04 92 36 70 23
Objet : Déclaration d’établissement d’Activités Physiques et sportives

Monsieur,

J’ai l’honneur d’accuser réception de votre déclaration faite en application 1 et 2 du décret n° 93-1101 du 
3 septembre 1993

le 10/02/2006

à la Direction Départementale de la Jeunesse et des Sports des Alpes de Haute-Provence. 

Sous le numéro : 00406ET0003

Vous voudrez bien m’informer de tout changement d’un élément quelconque des ibnformations 
qui font l’objet de la déclaration.

Ce récépissé ne constitue pas un certificat de conformité aux dispositions du décret du 3/9/1993.

Je vous prie de croire, Monsieur, en l’assurance de ma considération distinguée.

Le Directeur Départemental de la 
Jeunesse et des Sports
P.O. l’Inspecteur Départemental 
de la Jeunesse et des sports

Joseph Bally

PLAN DE SITUATION ET DE SECOURS / LOCATION MAP AND RESCUE

DIRECTION
LE CHAFFAUT

ENTRÉE VÉHICULE DE SECOURS
ENTRY EMERGENCY VEHICLE CD17 DIRECTION
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NUMÉROS D’URGENCE
EMERGENCY NUMBERS

NOTRE ASSURANCE NE COUVRE PAS LE RISQUE INDIVIDUEL
OUR INSURANCE DOES NOT COVER THE INDIVIDUAL RISK

17

18

15

CONSIGNES EN CAS 
D’ÉVÉNEMENTS CLIMATIQUES

EN CAS D’INCENDIE, DE VENTS 
TRÈS VIOLENTS OU D’ORAGES

VOUS ÊTES AU SOL :
rapprochez vous du chalet d’accueil.

VOUS ÊTES SUR UN PARCOURS  :
Vous êtes entre le 1er et le troisième 

atelier du parcours :
Essayez de faire demi-tour 
et de redescendre au sol 

puis rapprochez vous du chalet d’accueil
Surtout ne détachez pas les deux mousquetons 

tant que vous n’êtes pas au sol

Vous êtes sur les trois derniers 
ateliers du parcours :

Essayez de terminer les ateliers et de 
redescendre au sol puis rapprochez vous 

du chalet d’accueil
Surtout ne détachez pas les deux mousquetons 

tant que vous n’êtes pas au sol

Vous êtes au milieu d’un parcours :
Ne bougez pas et attendez les consignes

Surtout ne détachez pas les deux mousquetons 
tant que vous n’êtes pas au sol

Nous vous remercions de 
respecter ces consignes

INSTRUCTIONS IN CASE 
OF CLIMATIC EVENTS
IN CASE OF FIRE, STRONG 

WINDS OR STORMS

YOU ARE ON THE GROUND:
move closer to reception.

YOU ARE ON A CIRCUIT:
You are among the first and the third 

workshop of the circuit:
Try to turn around 

and go back down to the ground 
and move closer to reception
Please do not detach the two carabiners 

as you are not on the ground

You are the last three workshops 
of the circuit:

Try to finish the workshops 
and go down to the ground 
and move closer to reception.
Please do not detach the two carabiners 

as you are not on the ground

You are in the middle of a circuit:
Do not move and wait for instructions

Please do not detach the two carabiners 
as you are not on the ground

Thank you to follow 
these instructions
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